
1 

 

Prof. Dr. Johannes Kabatek   
 

 

Schriftenverzeichnis 
 

 

A. Monographien........................................................................................................................ 3 

B. Herausgebertätigkeit  ............................................................................................................. 4 

C. Aufsätze ................................................................................................................................. 5 

D. Rezensionen ......................................................................................................................... 20 

E. Übersetzungen...................................................................................................................... 24 

F. Sonstige Zeitschriften- oder Buchbeiträge, Nachrufe, Essays, Prologe, Lexikoneinträge .. 24 

G. Interviews, Biographisches.................................................................................................. 27 

H. Webseiten ............................................................................................................................ 28 

I. Festschrift .............................................................................................................................. 28 

J. Vorträge (in Auswahl) .......................................................................................................... 28 

 

 

 

A. Monographien 

 

A 1.)  Die Sprecher als Linguisten. Interferenz- und Sprachwandelphänomene dargestellt am 

Galicischen der Gegenwart, Tübingen: Niemeyer 1996 (Beihefte zur Zeitschrift für 

Romanische Philologie 276). [XI+434 S.] 

DOI: https://doi.org/10.1515/9783110930979  

[Rezensionen: Cadernos de Lingua 14 (1996), S. 125–130 (Xosé L. Regueira Fernández); 

Romanistik in Geschichte und Gegenwart 3,1 (1997), S. 123–125 (Ulrike Mühlschlegel); 

Lusorama 33 (1997), S. 104–108 (Sybille Große); Romanische Forschungen 110 (1998), S. 

311–313 (Bernhard Pöll); Verba 25 (1998), S. 432–436 (Ramón Lorenzo); Zeitschrift für 

Romanische Philologie 115/3 (1999), S. 553-559 (Alf Monjour); Sociolinguistica 14 (2000), S. 

231-234 (Martin Haase); Iberoromania 52 (2000), S. 100-103 (Angela Bartens); Europa 

Ethnica 3-4 (2002), S. 173-176 (Werner Thielemann)] 

 

A 2.) [mit Adolfo Murguía] „Die Sachen sagen, wie sie sind...“. Eugenio Coseriu im Gespräch, 

Tübingen: Narr 1997. [X+312 S.] 

[Rezensionen: Süddeutsche Zeitung 281 (1997), VI (Zoran Andrić); Studia Universitatis Babeş-

Bolyai. Philologia, 4 (2001), 131-138 (Eugenia Bojoga)] 

 

A 2.a) Rumänische Übersetzung von A 2.): „A spune lucrurile aşa cum sunt“ – Conversaţii cu 

Eugeniu Coşeriu, Iaşi: Demiurg 2017. 

[Rezensionen: Limba română (Chişinău), 1-2 (2018), 376-380 (Cristinel Munteanu); România 

literară 7 (2018) (Sorin Lavric); Revue roumaine de linguistique, 4 (2018), 419-421 (Dorel 

Fînaru)] 

 

A 2.b) Spanische Übersetzung von A2.): “Decir las cosas como son…”. Conversaciones con 

Eugenio Coseriu, übersetzt von Cristina Bleorțu, Alba García Rodríguez, Bárbara Garrido 

Sánchez-Andrade und Johannes Kabatek, Sevilla: Universidad de Sevilla 2021. 

[Rezensionen: RILCE 39-1 (2023), 425-428 (Manuel Casado Velarde)] 

https://doi.org/10.1515/9783110930979
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A 3.) Os falantes como lingüistas. Tradición, innovación e interferencias no galego actual, 

Vigo: Xerais 2000 (Serie Universitaria) [galicische Version von A 1; übersetzt von J.K.; 452 

S.]. 

[Rezensionen: Avui, Supl. Cultura 5.10.00 u. 12.10.00 (Joan Solà); Guía dos libros novos 22, 

2000, S. 3-4 (Xesús Portas Ferro); Estudios de Sociolingüística (Vigo) 2,1, 2001, S. 153-162 

(Ana Iglesias Álvarez); D.E.L.T.A. (São Paulo) 19/1, 2003, S. 211-221 (Joselice Macedo de 

Barreiro; Landázuri 11-12-13, 2005, S. 85-86 (Gonzalo Navaza)] 

 

A 4.) Die Bolognesische Renaissance und der Ausbau romanischer Sprachen – Juristische 

Texttraditionen und Sprachentwicklung in Südfrankreich und Spanien im 12. und 13. 

Jahrhundert, Habilitationsschrift, Tübingen 2000. 

Publ.: Die Bolognesische Renaissance und der Ausbau romanischer Sprachen. Juristische 

Diskurstraditionen und Sprachentwicklung in Südfrankreich und Spanien im 12. und 13. 

Jahrhundert, Tübingen: Niemeyer (Beihefte zur Zeitschrift für Romanische Philologie 321), 

2005 [VII+298 S.].  

DOI: https://doi.org/10.1515/9783110933864 

[Rezensionen: Revista de Historia de la Lengua Española, 1, 2006, 187-191 (Araceli López 

Serena); Informaciones. Zeitschrift für den deutsch-spanischen Rechtsverkehr, III/06 (145), S. 

194-195 (Thomas Gergen); Vox Romanica 65, 2006, S. 254-258 (Roger Schöntag)] 

 

A 5.) [mit Claus Pusch]: Spanische Sprachwissenschaft, Tübingen: Narr (Bachelor-Wissen), 

2009. 

[Rezensionen: Romanische Forschungen, 122/Heft 3, 2010, 395-403 (Josef Felixberger); PhiN, 

54, 2010 (Isabelle Mensel); Zeitschrift für Romanische Philologie 54, 2011, 589-594 (Bettina 

Lindorfer); Zeitschrift für Sprachwissenschaft 30, 2011, 309-312 (Norbert Ankenbauer] 

 

A 5a.) zweite, vollständig überarbeitete Auflage von A 5., Tübingen: Narr 2011. 

[Rezensionen: Romanische Forschungen, 125/Heft 2, 2013, 253-254 (Franz Lebsanft)] 

 

A 6.) Tradiţii discursive. Studii, übersetzt und herausgegeben von Cristina Bleorțu, Carlota 

de Benito Moreno, Miguel Cuevas Alonso und Adrian Turculeț, Bukarest: Editura Academiei 

Române 2015. 

[Rezensionen: Limba română (Chişinău), 5-6, 271-289 (Cristinel Munteanu).; Meridian Critic 

(Dorel Finaru); Revue Roumaine de Linguistique, LXII, 1, p. 99–107, Bucureşti, 2017, 102-107 

(Alina-Viorela Prelipcean)] 

 

A 7.) Lingüística coseriana, lingüística histórica, tradiciones discursivas, ed. de Cristina 

Bleorțu y David Gerards, Madrid: Vervuert – Iberoamericana 2018. 

[Rezensionen: LynX 17 (2018), 81-84 (Ángel López García-Molins); Revista Internacional de 

Lingüística Iberoamericana 34 (2019), 218-221 (Romina Grana); Revista de Historia de la 

Lengua Española 14 (2019), 105-110 (Virginia Bertolotti); Philologia Hispalensis 34/1 (2020), 

175-182 (Soledad Chávez Fajardo), Romanische Forschungen 133 (2021), 236-243 (Álvaro 

Octavio de Toledo y Huerta).] 

 

A 8.) Eugeniu Coşeriu: Pagini de exegeză şi de reconstrucţie biografică, ediţie îngrijită de 

Cristina Bleorţu, Bucureşti: Institutul European 2020. 

 

https://doi.org/10.1515/9783110933864
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A 9.) [mit Yoselin Henriques, Charlotte Blattner und Charlotte Defrance]: Demolingüística del 

español en Suiza. Con un anexo sobre el español en Liechtenstein, Madrid/Heidelberg/Zürich: 

Instituto Cervantes/HCIAS/Universität Zürich 2022. 

 

A 10.) Eugenio Coseriu. Beyond Structuralism, Berlin/Boston: De Gruyter 2023 

https://doi.org/10.1515/9783110716573. 

[Rezensionen: Energeia IX (2024), 320-331 (Ángel López García-Molins), Philosophischer 

Literaturanzeiger 77/1 (2024), 83–92 DOI: 10.3196/2194584524771117 (Christoph Staub); 

Slovo a slovesnost 86 (1), (2025), 84–88 https://doi.org/10.1515/9783110716573 (Vit Boček), 

Studia Philologica UBB, LXXI, 1, 2026, 313-317 (Nadia Obrocea) 

https://studia.reviste.ubbcluj.ro/index.php/subbphilologia/article/view/10201/9864, 

Romanische Forschungen 138, 1, 2026, 92-99 (Franz Lebsanft)] 

 

B. Herausgebertätigkeit 
 

B 1.)  [1998 bis 2012] Redaktion und Mitherausgabe der Zeitschrift für Katalanistik. 

 

B 2.)  [seit 2002] Mitherausgabe der Zeitschrift Revista Internacional de Lingüística 

Iberoamericana, von 2012 bis 2026 Hauptherausgeber. 

 

B 3.) [2009-] Herausgeber der Zeitschrift Energeia www.energeia-online.org  

 

B 4.)  [mit Axel Schönberger]: Akten des 2. gemeinsamen Kolloquiums der deutschsprachigen 

Lusitanistik und Katalanistik (Berlin, 10.–12. September 1992), Band I: Sprache. Literatur und 

Kultur Galiciens, Frankfurt: Teo Ferrer de Mesquita 1993. 

 

B 5.) [mit Daniel Jacob]: Lengua medieval y tradiciones discursivas en la Península Ibérica: 

descripción gramatical – pragmática histórica – metodología, Frankfurt/Main-Madrid: 

Vervuert/Iberoamericana 2001 (Lingüística Iberoamericana, 12). 

[Rezensionen: Romanische Forschungen 114/3 (2002), S. 403-404 (Steven N. Dworkin); 

Iberoamericana 11,7 (2002), S. 211-212 (Wolfgang Schlör); Nueva Revista de Filología 

Hispánica LI (2003), 213-217 (Edward Bush Malabehar)] 

 

B 6.) [mit Claus Pusch und Wolfgang Raible]: Romanistische Korpuslinguistik II: Korpora 

und diachrone Sprachwissenschaft. Romance Corpus Linguistics II: Corpora and Diachronic 

Linguistics, Tübingen: Narr (ScriptOralia 130), 2005. 

[Rezensionen: Revue de Linguistique Romane 1 (2006), S. 209-211 (Lene Schøsler); 

Romanische Forschungen 120 (2008), 266-268 (Annette Gerstenberg)] 

 

B 7.) Themenschwerpunkt: Aspectos prosódicos de las lenguas iberorrománicas, in: Revista 

Internacional de Lingüística Iberoamericana, 2/6 (2005), 163 S. 

 

B 8.) [mit Rika van Deyck und Rosanna Sornicola]: La variabilité en langue, 2 Vols., Vol. I. 

Langue parlée et langue écrite dans le présent et dans le passé, II. Les quatre variations, Gand 

2005, Communication & Cognition, (Studies in Language 8 u. 9). 

 

https://doi.org/10.1515/9783110716573
https://studia.reviste.ubbcluj.ro/index.php/subbphilologia/article/view/10201/9864
http://www.energeia-online.org/
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B 9.) [mit Mónica Castillo Lluch]: Las lenguas de España. Política lingüística, sociología del 

lenguaje e ideología desde la Transición hasta la actualidad, Frankfurt am Main/Madrid: 

Vervuert/Iberoamericana 2006. 

[Rezensionen: Hispanorama 118 (2007), S. 115-116 (Esther Gimeno Ugalde); Revista de 

Filología Española 87,2 (2007), S. 396-400 (Lola Pons Rodríguez); La Voz de Galicia, 2. Juni 

2007, S. 5 (Óscar Loureda Lamas); Revista de Filología Románica 25 (2008), 389-395 (Daniel 

Sáez)] 

 

B 10.) [mit Jordi Jané Lligé]: Fronteres entre l’universal i el particular en la literatura 

catalana, Aachen: Shaker 2007. 

 

B 11.) Sintaxis histórica del español y cambio lingüístico: Nuevas perspectivas desde las 

Tradiciones Discursivas, Frankfurt am Main/Madrid: Vervuert-Iberoamericana 2008. 

DOI: https://doi.org/10.31819/9783865278623  

[Rezensionen: Revue de linguistique romane 73 (2009), 217-225 (Emilio Ridruejo); Lexis 

XXXIII (1) (2009), 163-170 (Carlos Garatea); Verba 36 (2009), 458-461 (Carmen Manzano 

Rovira); Revista de Historia de la Lengua Española, 4, (2009), 79-87 (Antonio Narbona 

Jiménez). Revista Internacional de Lingüística Iberoamericana 14 (2009), 230 (Rosa María 

Espinoza Elorza); Anclajes (Argentina) 13 (2009), 190-195 (Lidia Raquel Miranda); Boletín de 

Filología [Santiago de Chile] Tomo XLIV Número 2 (2009): 295-300 (Darío Rojas Gallardo); 

Analecta Malacitana 32, 2 (2009), 666-671 (Livia C. García Aguiar); Linguística - Revista de 

Estudos Linguísticos da Universidade do Porto - Vol. 4 - 2009, 175-183 (Clara Barros); 

Zeitschrift für romanische Philologie 126, 4, 2010, 708-710 (Eduardo Blasco Ferrer)] 

 

B 12.) [mit Claus Pusch]: Variació, poliglòssia i estàndard: Processos de convergència i 

divergència lingüístiques en català, occità i basc, Aachen: Shaker 2009. 

 

B 13.) [mit Aitor Rivas]: Rosalía: Voces galegas e alemás, Tübingen: Centro de Estudos 

Galegos 2011. [Rezensionen: Madrygal 14 (2011), 219-220 (Isaac Xubín)] 

 

B 14.) [mit Lucía Loureiro Porto]: Special issue: Language Competition and Linguistic 

Diffusion: Interdisciplinary Models and Case Studies, International Journal of the Sociology 

of Language 221, 2013. 

 

B 15.) [mit Christophe Gérard]: Numéro spécial Cahiers de Lexicologie : La néologie 

sémantique 100, 2012-1. 

 

B 16.) [mit Albert Wall]: New Perspectives on Bare Noun Phrases in Romance and Beyond, 

Amsterdam: John Benjamins 2013. [Rezensionen: Estudos de Lingüística Galega, vol. 6, 

enero-diciembre, 2014, 273-276 (Francisco Cidrás Escáneo)] 

 

B 17.) [mit Dorel Fînaru u. Cristina Bleorţu] (coord.): Anadiss (2016), 21: Linguistique du texte. 

Analyse du discours. 

 

B 18.) [mit Dorel Fînaru u. Cristina Bleorţu] (coord.): Anadiss (2016), 22: Linguistique du texte. 

Analyse du discours (II). 

 

https://doi.org/10.31819/9783865278623
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B 19.) Lingüística de corpus y lingüística histórica iberorrománica, con la colaboración de 

Carlota de Benito Moreno, Berlin/New York: De Gruyter (Beihefte zur Zeitschrift für 

Romanische Philologie, 405), 2016.  

DOI: https://doi.org/10.1515/9783110462357 

[Rezensionen: Revue de linguistique romane 81 (2018), 226-229 (Delfina Vázquez Balonga), 

Scriptum Digital 6 (2017), 175-179 (Ana Paz Afonso)] 

 

B 20.) [mit Martin Glessgen und Harald Völker]: Repenser la variation linguistique. Actes du 

Colloque DIA IV à Zurich (12-14 sept. 2016), Travaux de Linguistique Romane, Strasbourg: 

Société de Linguistique Romane / Éditions de linguistique et de philologie, Strasbourg 2018. 

 

B 21.) [mit Danae Perez, Marianne Hundt und Daniel Schreier]: English and Spanish in Contact 

– World Languages in interaction, Cambridge: Cambridge University Press 2021. 

 

B 22.) [mit Philipp Obrist und Albert Wall]: Differential Object Marking in Romance: The third 

wave, Berlin: De Gruyter 2021. [Rezensionen: Revue de Linguistique Romane  87 (2023), 553-

560 (Hiroshi Abé)]. 

 

B 23.) [mit Cristina Bleorţu]: Dincolo de structuralism. Scrisori către Eugeniu Coşeriu şi 

historia lingvisticii în seculol al xx-lea. Corespondenţa Marius Sala – Eugenio Coşeriu, 

Bucureşti: Editura Academiei Române 2021. 

 

B 24.) [mit Albert Wall]: Manual of Brazilian Portuguese Linguistics, Berlin: De Gruyter 2022. 

[Rezensionen: Revista de Lingüística Iberoamericana 43 (2024), 235-241 (Carlos Felipe Pinto; 

STUDIA UBB PHILOLOGIA, LXIX, 1 (2024), 298-300 (Veronica Manole)]. 

 

B 25.) [mit Cristina Bleorţu und Cristinel Munteanu]: Eugeniu Coşeriu. Principalele problema 

ale limbii române, Bucureşti: Editura Academiei Române 2023. 

 

B 26.) [mit Elvira Glaser und Barbara Sonnenhauser: Sprachenräume der Schweiz, Tübingen: 

Narr, 2 Bde., Bd. 1.: Sprachen, 2024 [Rezensionen: DiG 33 (2025), 121-130 (Hans Goebl); 

ZRPh 141/2 (2025), 627-628 (Wolfgang Schweickard)]; Bd. 2: Studien (im Druck). 

 

B 26.) [mit Bernd Kortmann und Walter Bisang]: The Spread of World Languages. An 

International Handbook, Berlin/Boston: De Gruyter/Brill (in Vorbereitung). 

 

C. Aufsätze 

 

C 1.)  “Interferencias entre galego e castelán: problemas do galego estándar”, in: Cadernos de 

Lingua 4 (1991), S. 39–48. 

 

C 2.). “Der Normenstreit in Galicien: Versuch einer Erklärung”, in: Lusorama 18 (1992), S. 

65–83. 

 

C 3.)  “Mero mero (Aspectos de la reduplicación en el español hablado)”, in: Hispanorama 

61 (1992), S. 153–155. 
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C 4.)  “O príncipe Louis Lucien Bonaparte: precursor da lingüística galega”, Cadernos de 

Lingua 6 (1992), S. 5–26. 

 

C 5.) “Louis Lucien Bonaparte und das Galicische”, in: Johannes Kabatek/Axel Schönberger 

(Hrsg.): Akten des 2. gemeinsamen Kolloquiums der deutschsprachigen Lusitanistik und 

Katalanistik, Band I: Sprache, Literatur und Kultur Galiciens, Frankfurt 1993, S. 85–109. 

 

C 6.) “Auto-odi: Geschichte und Bedeutung eines Begriffs der katalanischen 

Soziolinguistik”, in: Gabriele Berkenbusch/Christine Bierbach (Hg.): Zur katalanischen 

Sprache: historische, soziolinguistische und pragmatische Aspekte (Akten des 2. gemeinsamen 

Kolloquiums der deutschsprachigen Lusitanistik und Katalanistik, Berlin, 10.–12. September 

1992), Katalanistischer Teil, Bd. 2, Frankfurt: DEE 1994, S. 159–173. 

 

C 7.) “México frente a Madrid: Aspectos fonéticos del habla de los taxistas en dos capitales 

hispanas”, Iberoamericana Nr. 2 (54), 1994, S. 5–15. 

 

C 8.) “‹Wenn Einzelsprachen verschriftet werden, ändern sie sich›. Gedanken zum Thema 

Mündlichkeit und Schriftlichkeit”, in: Gabriele Berkenbusch/Christine Bierbach (Hg.): 

Soziolinguistik und Sprachgeschichte: Querverbindungen. Brigitte Schlieben-Lange zum 50. 

Geburtstag von ihren Schülerinnen und Schülern überreicht, Tübingen: Narr 1994, S. 175–187. 

 

C 9.) “Variedades lingüísticas e competencia comunicativa”, Cadernos de Lingua 10 (1994), 

S. 7–18. 

 

C 10.) “Galego escrito e lingua común na segunda metade do século XX”, Grial 122, tomo 

XXXII, (1994), S. 157–179. 

 

C 11.) “Minderheitenforschung und Normalität”, in: Dieter Kattenbusch (Hg.): Minderheiten 

in der Romania, Wilhelmsfeld: Egert 1995, S. 25–31. 

 

C 12.) “Traducción e interferencia”, in: Dieter Kremer (Hrsg.): Homenaxe a Ramón Lorenzo, 

Vol. II, Vigo: Galaxia 1998 [1997], S. 843–850. 

 

C 13.) “Sprachwissenschaft und Sprachpolitik: Fortsetzung der Debatte”, in: Zeitschrift für 

Katalanistik 8 (1995), S. 131–135. 

 

C 14.) “The Koineization Process of Contemporary Galician as a Field for the Study of 

Language Change”, in: Benigno Fernández Salgado (Hrsg.): Proceedings of the 4th 

International Conference on Galician Studies, Vol. I, Oxford: Oxford Centre for Galician 

Studies 1997 [1998], S. 163–178. 

 

C 15.) “I parlanti come linguisti: interferenza e metalinguaggio nel galiziano attuale”, Atti del 

XXI Congresso Internazionale di Linguistica e Filologia Romanza, Vol. V: Dialettologia, 

Geolinguistica, Sociolinguistica, Tübingen: Niemeyer 1998, S. 401–410. 

 

C 16.) “Strengthening identity: differentiation and change in contemporary Galician”, in: 

Jenny Cheshire u. Dieter Stein (Hrsg.): Taming the Vernacular. From Dialect to Written 

Standard Language, London – New York: Longman 1997, S. 185–199. 
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C 17.) “The Mother Tongue as Second Language: Strategies of Linguistic Integration ”, in: 

José Manuel Oro Cabanas u. Jesús Varela Zapata (Hrsg.): Diálogo de culturas, Santiago de 

Compostela: Universidade de Santiago 1998, S. 57–70. 

 

C 18.) “Über Trampelpfade, sichtbare Hände und Sprachwandelprozesse”, in: Thomas Stehl 

(Hrsg.): Unsichtbare Hand und Sprecherwahl. Typologie und Prozesse des Sprachwandels in 

der Romania, Tübingen: Narr 2005 [eingereicht 1995], S. 155-174. 

 

C 19.)  “Zur Typologie sprachlicher Interferenzen”, in: Neuere Forschungsarbeiten zur 

Kontaktlinguistik. [Festschrift für Peter Nelde zum 55. Geburtstag], hrsg. v. Wolfgang 

Moelleken u. Peter Weber, Bonn: Dümmler 1997 (Plurilingua XIX), S. 232–241. 

 

C 20.)  “A diferenciación diafásica do galego actual”, in: A lingua galega: Historia e 

actualidade. Actas do 1º congreso internacional. 16-20 de Setembro de 1996, Vol. II., hrsg. v. 

Rosario Álvarez Blanco, Francisco Fernández Rei, Antón Santamarina Fernández, Santiago de 

Compostela: Instituto da Lingua Galega / Consello da Cultura Galega, S. 379-388. 

 

C 21.) “Situación e perspectivas da sociolingüística galega”, Beitrag zu einer 

Podiumsdiskussion in: A lingua galega: Historia e actualidade. Actas do 1º congreso 

internacional. 16-20 de Setembro de 1996, Vol. I., hrsg. v. Rosario Álvarez Blanco, Francisco 

Fernández Rei, Antón Santamarina Fernández, Santiago de Compostela: Instituto da Lingua 

Galega / Consello da Cultura Galega, S. 142-152 und Diskussionsbeiträge auf S. 153, 155-156, 

158, 161-162. 

 

C 22.) “Sobre el nacimiento del castellano desde el espíritu de la oralidad (apuntes acerca de 

los textos jurídicos castellanos de los siglos XII y XIII)”, in: Concepción Company, Aurelio 

González u. Lilian von der Walde Moheno (Hrsg.): Discursos y representaciones en la Edad 

Media (Actas de las VI Jornadas Medievales), México D.F.: UNAM – El Colegio de México 

1999, S. 169-187. 

 

C 23.) “Dime cómo hablas y te diré quién eres. Mezcla de lenguas y posicionamiento social”, 

Revista de Antropología Social [Madrid] Nº 6, 1997, S. 215–236. 

 

C 24.) “Os estudios sobre lingua galega en Alemaña”, Galicien Magazin 3 (1997), S. 9–11. 

 

C 25.) “Von Burgos nach Toledo: altkastilischer Normenkonflikt und Probleme der 

Rekonstruktion”, in: Andreas Wesch und Jenny Brumme (Hrsg.): Normen und Subnormen in 

Geschichte und Gegenwart – Methoden ihrer Rekonstruktion und Beschreibung, Wien: Edition 

Praesens 1999 (Schriften zur diachronen Sprachwissenschaft, 7), S. 115-130. 

 

C 26.) “La variation linguistique dans le domaine des langues romanes : théorie et réalité 

empirique”, in: Annick Englebert, Michel Pierrard, Laurence Rosier u. Dan Van Raemdonck, 

Actes du XXIIe Congrès International de Linguistique et Philologie romanes, Bruxelles, 23–29 

juillet 1998, Vol. III: Vivacité et diversité de la variation linguistique, Tübingen: Niemeyer 

2000, S. 215-224. 
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C 27.) “Identidad y alteridad lingüísticas en la aldea global”, in: Andrés Barrera (Hrsg.): Las 

lenguas de España, Vitoria: Universidad del País Vasco (im Druck). 

 

C 28.) “Das Galicische in der deutschsprachigen Romanistik in Forschung, Lehre und 

Institutionen”, in: Dietrich Briesemeister u. Axel Schönberger (Hrsg.): Bestandsaufnahme und 

Zukunftsperspektiven der deutschsprachigen Lusitanistik: Standpunkte und Thesen, Frankfurt: 

TFM 1998, S. 307–316. 

 

C 29.) “Galicisch”, in: Jan Wirrer (Hrsg.): Minderheiten- und Regionalsprachen in Europa, 

Opladen: Westdeutscher Verlag 2000, S. 284-295. 

 

C 30.) “Bezeichnungen für die Sprachen der Iberoromania/Désignations des langues de 

l’Ibéroromania”, in: Gerhard Ernst, Martin-Dietrich Glessgen, Christian Schmitt u. Wolfgang 

Schweickard (Hrsg.): Romanische Sprachgeschichte. Ein internationales Handbuch zur 

Geschichte der romanischen Sprachen / Histoire linguistique de la Romania. Manuel 

international d’histoire linguistique de la Romania, Bd. I, Berlin-New York: De Gruyter 2003, 

S. 174-179. 

 

C 31.) “L’oral et l’écrit – quelques aspects théoriques d’un « nouveau » paradigme dans le 

canon de la linguistique romane”, in: Wolfgang Dahmen, Günter Holtus, Johannes Kramer, 

Michael Metzeltin, Wolfgang Schweickard, Otto Winkelmann (Hrsg.): Kanonbildung in der 

Romanistik und in den Nachbardisziplinen. Romanistisches Kolloquium XIV, Tübingen: Narr 

2000, S. 305-320. 

 

C 32.) “Friedrich Hölderlin en galego (con especial referencia ás traduccións de Álvaro 

Cunqueiro ”, in: Boletín Galego de Literatura 20, 1998, S. 5-22. 

 

C 33.) “Romanistische Forschungsstellen, Archive und Sammlungen: Iberoromania”, in: 

Günter Holtus, Michael Metzeltin, Christian Schmitt (Hrsg.): Lexikon der Romanistischen 

Linguistik, Bd. I, 2 Tübingen: Niemeyer 2001, S. 1088-1103. 

 

C 34.) “Einheitlichkeit der Bedeutung, Designat und Integrale Linguistik”, in: Bruno Staib 

(Hrsg.): Linguistica romanica et indiana. Festschrift für Wolf Dietrich zum 60. Geburtstag, 

Tübingen: Narr 2000, S. 187-205. 

 

C 34 a.) „Unidad del significado, Designado y Lingüística Integral”, modifizierte und erweitere 
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Jenseits der Sprachgeschichte: erste Kreationen galicischer Prosa im 19. Jahrhundert, Día das 

letras galegas 2004, Heidelberg, 15-V-2004. 

 

Tradiciones discursivas en la España medieval: lo épico y lo jurídico en el Poema de mio Cid, 

Université de Fribourg (Schweiz), 25. Mai 2004. 

 

« ... se former en République sous la domination d’une même langue » - la pensée linguistique 

française du XVIIIème siècle et les langues en Amérique latine, Colloque : La France et la 

formation de la culture latino-américaine, Freiburg im Breisgau, 28. Mai 2004. 

 

As tradições discursivas: o que são, e como se estudam, UFRJ, Rio de Janeiro, 27-VIII-2004. 

 

Tradições discursivas e mudança lingüística, VI PHPB, Ilha de Itaparica, Bahia, 29-VIII-2004. 

 

Córpora, gramática histórica, tradiciones discursivas, Curso superior de especialización 

filológica: La lingüística de la comunicación y la historia de la lengua: Nuevas perspectivas, 

Facultad de Filología. Universidad de Sevilla, 2-X-04. 

 

Requisitos para ser lengua: el caso del asturiano y de otras modalidades lingüísticas de 

España, Instituto Cervantes, París, 23 de octubre de 2004. 

 

Tradiciones discursivas en la historia del español, Universidad de Navarra, Pamplona, 

26.11.2004. 

 

Tradiciones discursivas e historia del español, Cuarto Seminario Internacional del Instituto 

Universitario Menéndez Pidal: De la lengua al texto, Universidad Complutense de Madrid, 1 

de diciembre de 2004. 

 

Tradiciones discursivas, córpora, gramática  histórica, Universidade de Santiago de 

Compostela, 14.12.2004. 

 

“¿Saben aquel que diu...?” – Los Chistes de Eugenio y la afirmación de la identidad catalana 

en discursos en español, Deutscher Hispanistentag, Bremen, 3.3.2005. 

 

Was wir beim Sprechen so alles mit unserer Grundfrequenz anstellen, Plenarvortrag vor dem 

Auswahlausschuss der Alexander-von-Humboldt-Stiftung, Bonn, 4.3.2005. 

 

Tradiciones discursivas en la historia del español, Universidade de A Coruña, 15.3.2005. 

 

Nuevos rumbos de las políticas lingüísticas en la España de Zapatero, International 

colloquium: Regulations of societal multilingualism in linguistic policies: Language in relation 

to nation, identity and power in Spain, Hispanoamerica and the United States, Berlin, 

Iberoamerikanisches Institut, 3.6.2005. 
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New data on the inversion of the article cycle in Brazilian Portuguese, New Reflections on 

Grammaticalization III, Universidade de Santiago de Compostela, 17-07-05. 

 

Otra historia de las lenguas ibero-románicas (y no-románicas): en torno a la actualidad de 

una vieja idea, XXIX. Romanistentag Saarbrücken, Sektion Romanische Sprachgeschichten 

und Sprachgeschichtsschreibung, 27.9.05. 

 

“Muyto he boa grosa”: O Renacemento Boloñés, a elaboración das linguas románicas e a 

emerxencia do galego escrito, Universidade de Santiago de Compostela, Instituto da Lingua 

Galega, Simposio: Na nosa lyngoage galega. A emerxencia do galego como lingua escrita na 

Idade Media, 11.11.05. 

 

 “...porque sólo lo que es normal y reducible a sistema puede estudiarse científicamente” 

Fontes e contexto europeo da lingüística segundo Amor Ruibal, Simposio: A obra lingüístico-

filolóxica de Angel Amor Ruibal, Santiago de Compostela, 17.12.2005. 

 

Zur aktuellen Sprachpolitik in Spanien, Gastvortrag an der Universität Freiburg im Breisgau 

im Rahmen des Masterstudienganges European Linguistics, 31.1.2006. 

 

Eugenio Coseriu: “Über den Strukturalismus hinaus...”, Gastvortrag an der Universität 

Freiburg im Breisgau im Rahmen des Masterstudienganges European Linguistics, 10.1.2008. 

 

Nombres escuetos en las lenguas iberorrománicas: datos, métodos y teorías, 31-X-2008, 

Universidad de Zürich, Día de lingüística iberoamericana. 

 


2 Between Ausbau and Abbau: Dynamics and Discourses in the System of Glocalized 

Languages, SLE 2009 Conference, Lisboa, 10 September 2009. 

 

 Nuevos rumbos en la sintaxis histórica, 8 Congreso de la AHLE, Universidade de Santiago, 

Campus de Lugo, 16-IX-09. 

 

 Mémoire et avenir des trois historicités cosériennes, CoseClus2009, 23 septembre 2009. 

 

Zwischen Ausbau und Abbau: Dynamiken und Diskurse im System der glokalisierten Romania, 

Romanistentag Bonn, 30.9.2009. 

 

Neohablantes y territorialización en el ámbito iberorrománico, Symposium Romania – 

espaces linguistiques, Zürich, 5.10.2009. 

 

Neue Lehrbücher für neue Studiengänge? Zur Konzeption der bachelor-Wissen-Bände 

Spanische Sprachwissenschaft und Französische Sprachwissenschaft, Universität Paderborn, 

18.1.2010. 

 

Eingeladene Vorträge an der Universität Akita/Japan am 19.3. und 20.3.2010 im Rahmen des 

Symposiums: Reflecting the Scientificity of Linguistics: Humboldt’s Tradition and 

 
2  = Plenarvortrag auf einem Kongress. 



35 

 

Contemporary University Structure in Germany (19.3.2010); What is a linguistic theory? 

(20.3.2010), The Eugenio Coseriu Archives at Tübingen University. 

 

Traditions discursives et néologie : une approche quantitative, Kolloquium Semantische 

Neologie und Korpora: neue Methoden in der Diskussion, Tübingen, 29.4.2010. 

 

Linguistik der (optimalen) literarischen Übersetzung: von Donald Duck bis Paul Celan, 

Studium Generale Tübingen, 1. Juni 2010. 

 

[mit Albert Wall]: Specific Bare Nouns in Brazilian Portuguese: “ungrammatical” 

constructions or another evidence for a different grammar?, 43rd annual meeting of the 

Societas Linguistica Europaea, Vilnius, 03.09.2010. 

 

[mit Lucía Loureiro-Porto]: Models of language contact: How complex should/can they be?, 

43rd annual meeting of the Societas Linguistica Europaea, Vilnius, 04.09.2010. 

 

 Diachronie, variation et trois historicités linguistiques, Plenarvortrag Colloque δια sur la 

variation et le changement en langue, Universiteit Gent, 15. September 2010. 

 

¿Són més lleials els volàtils o els que no s’adapten? Efectes paradoxals de les nostres 

decisions lingüístiques, Plenarvortrag (Katalanisch), Colloque international: Langue et 

linguistique catalanes, Paris X (Nanterre), 5 novembre 2010. 

 

 As dimensões da ‘segunda historicidade’ linguística, Plenarvortrag (Portugiesisch), I 

Colóquio de Linguística Histórica, Coimbra, 12-XI-2010.  

 

Eingeladener Vortrag: Historia e historicidad lingüísticas y el legado de Eugenio Coseriu, 

Gastvortrag (Spanisch) im Rahmen des Masterprogrammes Ciencias del lenguaje, Madrid, 

Universidad Nacional de Educación a Distancia, 18-XI-2010. 

 

Diskurs. Ringvorlesung Theorien am Brechtbau, 1-XII-2010 

 

Histoire de la langue et fréquence, Symposium Nouvelles approches de l'histoire de la langue 

française, Institut Culturel Franco-Allemand, Tübingen, 15-XII-2010. 

 


3 De cómo incluir la “variable género discursivo” en los estudios diacrónicos, Coloquio 

Internacional de Lingüística Iberorrománica, Leuven, 3. Februar 2011. 

 

 Dos dimensiones de variación textual y su relevancia para la lingüística histórica, Simposi 

Internacional de Corpus Diacrònics en Llengües Iberoromàniques, Universitat Autònoma de 

Barcelona, 10-II-2011. 

 

Die Sprache zwischen Kognition und Tradition, Symposium für Peter Koch zum 60. 

Geburtstag, Universität Tübingen, 1.7.2011. 

 

 
  = Plenarvortrag auf einem Kongress. 
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More on Abtönung in Spanish (and other Romance languages), 44th annual meeting of the 

Societas Linguistica Europaea, Logroño, 09.09.2011. 

 

Warum die „zweite Historizität“ eben doch die zweite ist – von der Bedeutung von 

Diskurstraditionen für die Sprachbetrachtung, Deutscher Romanistentag, Berlin, 27.9.2011. 

 

Modeling dynamics in language: on invisible hands and visible feet, Humboldt-Kolleg, 

Universität Tübingen, 5-X-2011. 

 


 Intuición y empirismo, Kongress Eugenio Coseriu, lingüista entre dos siglos, Almería, 7-X-

2011. 

 

História dos Textos e Gramática Histórica, II Congresso Internacional de Linguística Histórica, 

Universidade de São Paulo, 10.2.2012. 

 

On directionality, grammaticalization and articles in Ibero-Romance, Histories of the Ibero-

Romance languages (Norman MacColl Symposium 2012), Cambridge 29.3.2012. 

 

Pensar en español, Universität Granada, 5.6.2012. 


 Llengua i llibertat, PEN International Meeting, Barcelona 5.6.2012. 

 

‚Rescatar a la banca‘ – wie die differentielle Objektmarkierung sich ihren Weg durch die 

spanische Grammatik bahnt, Universität Zürich, 18.9.2012. 

 


 As tradições discursivas: Estado atual da questão, Simposio sobre tradições discursivas, 

Natal, Brasilien, 1.10.2012. 

 

Las Partidas y las tradiciones discursivas de los textos legales castellanos, Coloquio: Las Siete 

Partidas. Un enfoque interdisciplinario, Max-Planck-Institut für Europäische Rechtsgeschichte, 

Frankfurt am Main, 15.11.2012 

 

¿Puede haber cambio de clíticos consciente?, Edisyn Workshop on Ibero-RomanceDialects: 

Clitics and Beyond, Madrid, 12.12.2012. 

 

Wordplay and Discourse Tradition, Workshop Wordplay and Metalinguistic Reflection, 

Tübingen, 7.3.2013. 

 

 „Terminología hispanizante: del scriptorium alfonsí a la RAE actual“, 19. Deutscher 

Hispanistentag, Universität Münster, März 2013 

 

“New Data on the Evolution of Differential Object Marking in Spanish”, Annual Meeting of 

the Societas Linguistica Europea, Split, 18.9.2013 

 

„Wie kann man Diskurstraditionen kategorisieren?“, Deutscher Romanistentag, Würzburg, 

23.9.2013 

 


 „Empatía e investigación lingüística“, IV Convegno internazionale: Oltre Saussure – 

l’eredità scientifica di Eugenio Coseriu, Udine, 1.10.13 
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„Las perspectivas de la hispanística dentro y fuera de Alemania“, Coloquio Internacional La 

hispanística y el desafío de la globalización, Humboldt-Universität zu Berlin, 9.11.2013. 

 

 „On the complexity of diachronic research on complex sentences - examples from the history 

of Iberoromance“, Complex Sentences International Workshop, Leuven, 16.11.2013 

 

„Areal pathways of bare nouns in Romance“, Workshop Mass and Count in Romance and 

Germanic Languages, Zürich, 16.12.2013 

 

„Linguistic vectoriality in social spaces“, Winter School on Language in Social Context, 

Kandersteg, 17.1.2014. 

 

„Linguistics and empathy“, Kolloquium: Negotiating methodological challenges in linguistic 

research, Fribourg, 6.2.2014. 

 

“« Abtönung » et « incoordination » : quelques exemples du domaine ibéro-roman”, 

Assemblée Générale du Collegium Romanicum, Zürich, 8.3.2014. 

 

„Diskurstraditionen – Zur Erfolgsgeschichte und Problematik eines Modebegriffs“, CSLS 

Lecture, Universität Bern, 25.3.2014. 

 


 „Tradições discursivas e análise crítica do discurso“, Eröffungs-Plenarvortrag II STRAD, 

Natal (Brasilien), 13.5.2014. 

 

„Galicisch und Katalanisch heute: Sprachdynamik und Modellierung“, Gastvortrag am Institut 

für Romanische Philologie der Freien Universität, Berlin, 19.05.2014. 

 

„Novos rumos da investigação do discurso: o enfoque experimental“ (gemeinsam mit Óscar 

Loureda Lamas, Heidelberg) – Minicurso (7 Stunden Dauer) im Rahmen des 17. Kongresses 

der ALFAL, João Pessoa (Brasilien), 14.-15.7.2014. 

 

¿Hacia dónde va la lingüística histórica basada en corpus?, Einführungsvortrag Codili 3 – 

Internationales Kolloquium zur Historischen Corpuslinguistik der Iberoromanischen Sprachen, 

Zürich, 23.6.2014. 

 

On “incoordination”, Jahrestagung der Societas Linguistica Europea, Poznan, 12.9.2014. 

 


 „Abtönung en las lenguas iberorrománicas - nuevos datos, nuevas perspectivas“ – 

Eröffnungs-Plenarvortrag Contrastivica 2014: encuentros iberogermánicos de lingüística 

contrastiva, Universität Valencia (Spanien), 6.10.2014. 

 

Neues vom rechten Rand (in iberoromanischen Sätzen und anderswo), Antrittsvorlesung 

Universität Zürich, 17.11.2014. 

 

„Storicismo e strutturalismo nella linguistica di Eugenio Coseriu“, Convegno DIA III, Strutture 

e dinamismo della variazione e del cambiamento Napoli, 24/27 novembre 2014.  
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„Come possiamo analizzare i documenti del passato in chiave sociolinguistica?“, Convegno 

DIA III, Strutture e dinamismo della variazione e del cambiamento Napoli, 24/27 novembre 

2014. 

 

 „Bis zur Energeia vordringen? – übersetzte Texte als Ausbauorte im iberoromanischen 

Mittelalter“, Vortrag im Rahmen des internationalen Workshops Sprachgeschichte und 

Übersetzung, Universität Tübingen, 5.12.2014. 

 

„Some remarks on partitive determiners in Romance“, Vortrag im Rahmen des internationalen 

Workshops: Partitivity in Romance and beyond, Universität Zürich, 11.12.2014. 

 

„Acomodació lingüística i manteniment de la diversitat“, Vortrag im Rahmen des 

internationalen Workshops: Illes en les illes - aproximació a les varietats diatòpiques del català, 

, Universität Tübingen, 12.12.2014. 

 

„Lingüística empática“, Jornadas de Historia de la lengua e intuición, Universidad de Sevilla 

(Spanien), 6.3.2015. 

 

„La historia de la lengua entre ausbau y oralización“, Gastvortrag Máster de Lengua Española, 

Investigación y Prácticas Profesionales, Universidad Autónoma de Madrid, 23.3.2015. 

 

„Las lenguas del occidente peninsular“, Gastvortrag Master de Linguistique Romane, 

Université de Lausanne, 4.5.2015. 

 

„Peter Koch zum Gedenken“, Gastvortrag an der Universität Tübingen, 12. Juni 2015. 

 

„Constructing Identities“, CSLS Summer School “Language in Social Context”, Ligerz, 

1.7.2015. 

 

„28 anos de historia do galego contemporáneo: unha mirada desde fóra entre datos e 

impresións“, XXVIII Cursos de lingua e cultura galegas, Universidade de Santiago de 

Compostela, 22-VII-15. 

 


 „Novas visualizacións dos datos lingüísticos“, Gallaecia: Congreso Internacional de 

Lingüística Histórica, Santiago de Compostela, 29-VII-15, (Plenarvortrag auf einem Kongress) 

 


 „'Língua histórica' - 'tradições discursivas': novas visões dos nossos objetos de pesquisa“, VI 

Seminário do Projeto de História do Português Paulista UNESP/IBILCE – São José do Rio 

Preto 6.VIII.2015 (Plenarvortrag auf einem Kongress). 

  

„Pseudo-titles, global language contact and discourse traditions“, 48. Jahrestagung der Societas 

Linguistica Europaea, Leiden, 2.9.2015 (mit Marianne Hundt). 

 

„El marcado diferencial del objeto en español: nuevos datos, nuevas historias“, X Congreso de 

la AHLE, Zaragoza, 9-IX-2015. 
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Table ronde animée: „La sélection lexicale dans le processus de standardisation dans les 

langues voisines (espagnol, italien, allemand, anglais)“, Colloque La régionalité lexicale au 

Moyen Âge, Zürich, 8. September 2015. 

 

„Determinación y entorno – 60 años después“, Internationaler Kongress Kompetenz – Funktion 

– Variation. Linguistica Coseriana V, Universität Potsdam, 8.10.2015 (Plenarvortrag auf einem 

Kongress) 

 

„Tradiṭie şi inovaṭie: abordări lingvistice de la Saussure până în secolul al XXI-lea“, Colocviul 

Internațional de Științe ale Limbajului (CISL), Universitatea Suceava (Rumänien), 17.10.2015 

(Plenarvortrag auf einem Kongress). 

 

„Neosprecher von Regionalsprachen in Spanien“, Gastvortrag im Rahmen der Ringvorlesung 

Mehrsprachigkeit, Universität Konstanz, 10.11.2015. 

 

„Dez teses sobre o cambio lingüístico (e unha nota sobre o galego)“, Coloquio: Cambio 

lingüístico no galego actual, Universidade de Santiago (Spanien), 16.11.2015 (Plenarvortrag 

auf einem Kongress). 

 


 „Sobre vectorialidad, acomodación y modelización del contacto lingüístico“, IBEROCON 

2015 (Ibero-Romance in Contact and in Contrast), Universiteit Ghent, 15.12.2015 

(Plenarvortrag auf einem Kongress). 

 

2017 

 

“Medien, Zeit, Tradition: ein linguistischer Seitenblick”, Kolloquium Medien der Zeit – Zeit 

der Medien, Universität Regensburg, 5.2.2017. 

 

“La linguistica moderna: dal Cours de Linguistique Générale alla teoria di Coseriu”; “Eugenio 

Coseriu e la ‘linguistica integrale’”; “La linguistica romanza e generale post-coseriana”, 

Vorträge an der Università di Napoli, 13.2. und 14.2.2017. 

 

“O galego culto - unha lingua problemática”, Gastvortrag Universität Salamanca 27.2.2017. 

 


 “Traducción y dignificación lingüística”, Plenarvortrag auf dem 21. Deutschen 

Hispanistentag, München, 30.3.2017.  

 

“Las lenguas iberorrománicas entre monocentrismo y pluricentrismo”, Coloquio Entre centros 

y periferias, Universität Zürich, 19.5.2017. 

 

“Linguists as speakers, speakers as linguists…”, International Workshop Critical Philosophy 

of Linguistics, Universität Salamanca, 5.6.2017.  

 

“Von Coseriu zu den Diskurstraditionen: Konstruktionen von Brüchen und Paradigmen”, 

Paradigmen - Brüche - Turns. Geschichte, Gegenwart und Zukunft der Linguistik, 

Ringvorlesung Universität Salzburg, Universität Salzburg, 7.6.2017. 
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“Eugenio Coseriu: solitario y solidario”, VI Congreso internacional Eugenio Coseriu, Lima 

(Peru), 3.8.2017. 

 


 „Eugenio Coseriu, Montevideo y la lingüística del siglo XX y XXI“, Montevideo, 10. August 

2017 (Plenarvortrag auf einem Kongress). 

 

“Louis Lucien Bonaparte und die Sprachen  Europas”, Sommerschule: Mehrsprachigkeit in 

Europa Schloss Arenenberg, Universität Konstanz, 19.9.2017. 

 

“Verbausbau im Okzitanischen, Spanischen und Katalanischen im 12. und 13. Jh.”, XXXV 

Romanistentag des Deutschen Romanistenverbandes, Universität Zürich, 9.10.2017. 

 

“Camões traduzido para o suábio: algumas reflexões sobre tradução e dignificação linguística”; 

Colóquio: Camões hoje. (Trans)formações, Universität Zürich, 28.10.2017. 

 

“La corrección idiomática entre lingüística, estética y política”, Conferencia inaugural del 

Máster de Estudios Hispánicos, Universidad de Sevilla, 6.11.2017. 

 


 “Gramaticalização, tradições discursivas, estandardização”, III Colóquio de linguística 

histórica, Coimbra, 10-XI-2017 (Plenarvortrag auf einem Kongress). 

 

“Some reflections on the diachrony of DOM in Spanish”, INALCO-PLC-Workshop, Paris, 

17.11.2017. 

 


 “Gramaticalização, tradições discursivas, estandardização”, III Colóquio de linguística 

histórica, Coimbra, Portugal, 10-XI-2017. 

 


 “As tradições discursivas entre estabilidade e mudança”, III Simpósio Internacional de 

Estudos de Tradições Discursivas (STRAD), Natal, Brasilien, 22-XI-2017. 

2018 

 

“Los tiempos verbales en las lenguas iberorrománicas: convergencia, divergencia, 

paralelismo”, Gastvortrag an der Universität Bremen, 23.1.2018. 

 

“¿Ya sabemos todo sobre la marca diferencial del objeto en español?”, Gastvortrag an der 

Universität Bremen, 24.1.2018. 

 

“La glera de Burgos y otros lugares de memoria en la Castilla medieval”, Viena, 17-IX-2018. 

 

“El manifiesto de Slow linguistics y sus consecuencias para la investigación en sintaxis 

histórica”, Barcelona, 23-X-18. 

 

“Mexikos Suche nach Unabhängigkeit”, VHS Zürich, 27-XI-2018. 

 

2019 

 

“The verbal system of Galician and of Galician Spanish: On myths and realities”, FU Berlin, 

23.1.19. 
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“El marcado diferencial del objeto en español: cuestiones teóricas, metodológicas y empíricas”, 

Hispanistentag Berlin, 29.3.19. 

 


 “Actitudes y tradiciones discursivas en la historia del español”, Creencias y actitudes ante 

la lengua en la España y América de los siglos XVIII y XIX, Cádiz, 20-22 de mayo de 2019), 

Cádiz, 20.5.19. 

 

“História da língua, tradições discursivas e géneros”, Colóquio: Modelos e desvios. 

Transgressões de géneros em culturas de língua portuguesa, Zürich, 24.5.2019 

 

“Las Partidas: lengua y tradiciones discursivas”, Coloquio: Conceptualización y normalización 

de poder y señorío en la era de Alfonso X – Las Siete Partidas y su contribución a la 

constitución teórica de la monarquía, Bonn, 21-VI-2019. 

 


 “Tradiciones jurídicas medievales y construcción sintáctica romance”, Convegno 

internazionale Napoli, 10 e 11 giugno 2019.  

 

“New speakers and language change: the case of contemporary Galician”, SLE 52nd Annual 

meeting, Leipzig 2019, 21.-24.8.19, 21.8.19.  

 

[mit Manuela Crivelli]: “La ‘Bula ineffabilis’ y el ausbau de algunas variedades románicas en 

el s. XIX”, XXXVI. Deutscher Romanistentag Kassel, 2-X-19.  

 


 “A Lusofonia: unidade, diversidade e correção idiomática”, II LUSOCONF, Bragança 

(Portugal), 18 de outubro de 2019. 

 

“Multiple Identitätskonstruktionen in mehrsprachigen Gesellschaften”, Internationales 

Symposium Sprache und Gesellschaft, Universität Heidelberg, Freitag. 25.10.19. 

 

“Elaboración lingüística y oralización: ¿dos caras de la misma moneda?”, Seminario: La 

elaboración lingüística en el español medieval, áureo y moderno: tradición, traducción y 

cambio, Sevilla, 28.-29 de Octubre de 2019, 29.10.2019. 

 


 [mit Araceli López Serena]: “El género textual como condicionante de la diacronía. 

Panorama general”, IV Congreso Internacional de Sintaxis Histórica de la Lengua Española 

Ciudad de México, 11 a 15 de noviembre de 2019, Ciudad de México, 15-II-19. 

 


  “O português: uma língua democrática?”, Colóquio: Cultura da democracia e 

democratização da cultura em português, Zurique, 22 de novembro de 2019. 

 

2021 (11 Vorträge, u.a.): 

 


 “There is nothing but historical linguistics”, The presidential address, 54th Annual Meeting 

of the SLE, 30. August 2021. 

 


 “O Português são dois, três, quantos?”, Eröffnungsvortrag des 14. Deutschen 

Lusitanistentags, Leipzig, 15. September 2021. 
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
 “Eugenio Coseriu et la linguistique au XXIe siècle”, Eröffnungsvortrag COLOCVIUL 

INTERNAŢIONAL DE ŞTIINŢE ALE LIMBAJULUI „EUGENIU COŞERIU” (CISL), ediţia 

a XVI-a, Chișinău, 24. September 2021. 

 

2022 (16 Vorträge, u.a.): 

 


  Corpus digitales y lexicografía, AELEX La Laguna 2022 

 

2023 (21 Vorträge, u.a.): 

 

(mit David Gerards): Corpus históricos digitales y tradiciones discursivas: tareas para la 

lingüística histórica, XXIII. Deutscher Hispanistentag, 22-25 de febrero 2023. 

 

Historia de la lengua española y tradiciones discursivas, Congreso de la AIH, Neuchâtel 14-

VII-23. 

 


  What is an isogloss?, Xth Congress of the International Society for Dialectology and 

Geolinguistics (SIDG), September 4-8 2023, Bucharest Romania. 

 

Präsentation: Eugenio Coseriu: Beyond Structuralism, Deutscher Romanistiktag, Leipzig 

26. September 2023.  

 


 Coşeriu and Aesthetics: An Unknown Facet, COLOCVIUL INTERNAŢIONAL DE 
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